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 ى از:با سپاس فراٍا

پذر ٍ هادر ٍ برادرم هحوذ کساًی کِ هسیر زًذگی ام را از 

 تاریکی ّا ٍ سختی ّا هی رّاًٌذ.                                       
Giving my deep gratitude to my father , my 

mother and my brother Mohammad who keep me 

away from hardships and darks.  

 : تقدین 

         

 ب چاٍشی ًژاد  استادمبِ 

کسی کِ ژرفای ًگااّ  ٍ ًیایحه ّاای دزساَزًِ ان چاَى        

فتِ ی یذ ٍ درخاه تاازُ شاک   باراًی بر دفتر ًقاشی کَدکاًِ ام بار

 ٍجَدم را با ادبیات سیراب ًوَد.

 

Dedicated to : 

my teacher B.Chavoshi Nejad , that whose 

fathom thought and sympathetic pieces of advice 

make for much impact on me. 

 .کَدک دٍسه داشتٌی کاًیا  بِ

کِ آرزٍی هي از ژرفای قلبن خَشبختی ٍ شادهاًی اٍ در توام 

 زحظِ ّای زًذگی اسه.
To the lovely child, Kanya , that her happiness 

and luck is my best wish. 
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 پیشگفتار :

 

 

طِ دٍاًذ ٍ تذٍى آًکِ ین تخطیذ . ًاهن ًْاد ٍ قلن دس دستٌاًن. ادتیات دس قلثن سخذاًٍذم جاً

عشفاى ٍ ًی ٍ دف آضٌا ساخت  ٍ هشا ٍجَدم سا فشا گشفت . هشا تا هَلاًا تا ضوس تا خَد تذاًن 

 صًذگی دیگش تخطیذ. تِ هاًٌذ ایي اعذاد8

543-5121712-33271633127-71-41751212-16371-51617 

اسشاس گیتی تا ًذای سٌگ تا آضَب قطشات آب تا ًگاُ ضوس ٍ تا آتص دسٍى ّن صحثت هشا تا 

ساخت . آسی ادتیات تا هي ّواًی کشد کِ تایذ هی کشد . اهشٍص خَد تش ٍظیفِ ام دس تشاتش ایي 

یاس هي ضذ تا هي اص ًی دسٍى تسشاین ٍ آگاُ  ، استعذاد خذایی تِ خَتی آگاّن ٍ هی داًن قلن

کٌیذ کِ حال ٍ احَالواى تِ هاًٌذ س هسا آى چٌاى تِ کالسکِ ی صهاى ٍاگزا گاًیساصم کِ صًذ

پشسیذًذ چِ هی کٌی ؟! پاسخ داد 8 تِ آًاى کِ دس اهشٍصضاى اٍ پسشک فال فشٍضی ضَد کِ اص 

 هاًذُ اًذ فشدا سا هی فشٍضن.

اصُ ضکفتِ اٍست هْشتاى تشیي هْشتاًاى کِ حتی خاس ت .خذاًٍذ لطف سا تش ها توام گشداًیذ

ضذُ دس تیاتاى سَصاى ٍ تی آب سا فشاهَش ًوی کٌذ. لطفص سا تثیي کِ چگًَِ هخلَقات ٍ 

ٍسًذ. تا تِ حال تِ ش فشٍد هی آذ ٍ سش تعظین دس تشاتشٌهی گطای صکایٌات ّوِ صتاى تِ ستایط

صذای پشًذگاى دس صثح ٍ غشٍب گَش دادُ ای کِ ّواًی کِ طلَع خَسضیذ فشا تشسذ ًذایطاى 

اص هی ضَد ٍ چِ صیثا ایي تسثیح دس هغشب ّن َّیذا هی ضَد . تا صذای گشیِ خَد دیذُ تش آغ

جْاى هی گطایین ٍ تا گشیِ ٍ صاسی اطشافیاى جْاى سا تشک . هي هذت ّا تِ ایي فلسفِ عجیة 

اًذیطیذم ٍ تِ تفکشی سسیذم کِ ضایذ تشای ضوا ّن جالة تاضذ 8 ها تا گشیِ خَد پا تشایي کشُ 

َى صًذگی دس دًیا سا تایذ ی ًْین چشاکِ اص خاًِ ٍ اصل خَیص دٍس ضذُ این ٍ ساّی چه یخاک

ٍ حال کِ دًیا سا تشک هی گَیین ّوگاى گشیاى تش سش  نتا تِ هٌضلگاُ عطق تشسی تپیواین
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ضایذ ها اص ایي کاضاًِ ی هَقت تی ّیچ تَضِ ٍ آرٍقِ ای تِ ساّواى اداهِ یٌذ کِ قثشهاى هی آ

ضوس خَد فشاگشفتِ ًچِ سا کِ اص گَین کِ اص ًی دسٍى الْام گشفتِ آآًچِ سا هی هي  دادُ این.

 ام تاص هی گَین .

ایي کتاب سا دس حالی کِ پاًضدُ سال تیطتش ًذاضتن تاغثاًی کشدم ٍ سعی کشدم ًگاّن سا اص 

 دسیچِ ی دسٍتیي عکاسی ام هعٌایی دٍتاسُ تثخطن. 

تشای  م .ٍ ص م. ج  تشای تَدًص ٍ خاًن ّا ش .س هی خَاّن اص دٍستاى خَتن خاًندس ایٌجا 

کِ دس  سضیذ ٍ ضوس صًذگی ام ٍ استاد ج. فیاسی ضاى تِ هي تشای پیذا کشدى دٍتاسُ خَ

 تطکش سا تِ جا آٍسم . ًْایت تقذیش ٍ تٌْایی طٌیي ، ضوعی فشٍصاى ٍ یاسی هْشتاى است

 

 

 

 

 

 

 زّرااحودی)طٌیي(

ahmadi-tanin.loxblog.com 

Ahmadi.tanin@gmail.com 
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 ضاز تاش

 چيشي تزاي غوگيي تَزى ٍجَز ًسارز

 اگز چْزُ ات آكٌسُ اس غن است !

 هٌطا ايي اًسٍُ ذَزت ّستي!

 

Be happy 

There is nothing to be unhappy 

If your face is filled with grief! 

Its origin is yourself! 
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 تزس ٍهْز

ززٍ زر عَفاى تجليّ است...ّ  

 هْزتاى تايس تَز...

 كِ آراهص زر ايي ًشزيكي است!

 

Horror and love 

Both are revealed in storm... 

Must be kind“ 

That peace is near! 
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هي هزيسم ! 
 ٍ اٍ استاز هي ، اٍ احساس هي !

 ٍ تَ ضاّس آضفتگي ٍ حيزت هي ...
.تْار يعٌي اهيس يعٌي ًَيس ِ..  

ذساي اٍست... ٍ حزكت  للن هي تا كلام  
 هاًسُ ام زر ضگفتي كِ چيست حكايت ايي آضفتگي...

كِ چيست تْز آهسًن !
 

I’m devotee 
And she is my master“my feeling! 

And you witness my wonder“ 
Bahar means hope, promise“ 

And the moving of my pen is with  her God‘s 
word.. 

I’m astonished  what’s this chaos.. 

What ‘s my coming for! 
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 رؤيا...

 لصز سيثايي است  تِ ضزط آى كِ رٍي ضكٌٌسُ تزيي تلَرّا

 تٌا ًطسُ تاضس!

 

Dream “ 

Is a beautiful castle, if it’d not be built   

On fragile crystal! 
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گل تز صرزُ اي رٍييسُ...

ُ....ضاذِ اي اس زرذت ذطكيس  

 ّوِ گَيين تٌْايين

 اهّا

تٌْايي ها فزاهَضي ذساست.


The flower is grown in rock... 

The sprout of tree is wizen“ 

We all say we are alone 

But.. 

Our solitude is the absence of God. 
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 ...اهيس 

ذَرضيسي است تزاي پزٍرش رٍح ٍ جسوت...         

اي تغْيز للة غن سزُ ات....تاراًي است تز ،اهيس  

 اگز رٍسي فزا رسس كِ اهيسٍار ٍالعي تاضي...

 ثاًيِ ّا زر هماتلت تعظين ذَاٌّس كزز !
 

Hope“ 

 the sun to raise  your soul and your body 

Hope, the rain to clean your upset heart  

If a day comes that you are a real hopeful“ 

Seconds bow to  you! 
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تي ٍلفِ ٍ تي زرًگ تياًسيص ! فمظ تياًسيص!

 آًگاُ ضكارچي ذَتي ذَاّي تَز....

 هزالة تاش ّوچَى ضيز هغلَب چطواى آَّ ًطَي!

 هزالة تاش اّساف ٍالايت را تِ لذّت ّاي كَتاُ ًفزٍضي !

 آًگاُ توام چيشّايي كِ لاسهِ ي رسيسى تِ اّساف ٍالايت ّستٌس،

 پيص ذَاٌّس آهس...

 ايٌك ًَتت تَست...

اي ضكارچي فزصت ّا!
 

Think Continually! just think! 

Then , you will be a good hunter 

Be careful“Don’t be overcome to the eyes of deer as lion 

Be careful“don’t sell your grand goals to short delights  

Than ,things come  that are necessary to earn your grand 

goals, 

Now it’s your period 

Hey, hunter of opportunities! 
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  كِ ست ًطاعي تا ٍ سثش ّاي تزگ هاًٌس تِ سًسگي

.ساسز هي ذطك را آى رٍسگار  

اي جازُ تز افتازُ ّايي تزگ هاًٌس تِ سٍزگذر زًياي ايي زر سًسگي  

...سًس هي كٌار را آى سهاى جارٍي كِ اًتْاست تي  

! تس ٍ است تالي زًياي زر ٍالعي سًسگي  

...تايس اهيس ايي تِ  

 

Life is like green and happy leaves that time dries it. 

Life is like leaves in such temporary universe fallen 

down the endless road, that broom of time sweeps it  

Real life is within eternal universe and no more! 

With this hope, must“     
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تشرگ تزيي گٌج زًيا چيست ؟

 تعجة ًكي ، تايس يافت!

 تايس يافت كِ تشرگ تزيي گٌج زًيا چيست ؟

 ٍ ايي جستجَ زر زرٍى تَست.

 تِ ذَز رٍي آٍر ٍ تشرگ تزيي گٌج را ياب!

 آى گاُ غٌي تزيي آزهياًي...


What is the great treasure of the world ? 

Don’t wonder“must be  found! 

Having to be  found what is the great treasure of 

world ? 

And this search is inside you 

Turn to yourself and find the great treasure ! 

then you are the richest! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

پزٍاس كي !

ّاي  سپيسش ..يا ضايس ّن اتز پزٍاس تِ سَي آسواى آتي ...  

ضايس ّن هْتاب تٌْايص...پزٍاس تِ سَي سياّي فاًي  ...  

.ايي ستيايي تال ٍ پز ذَاّس..پزٍاس  سيثاست. 

ٍ ايي ذَاستي فمظ تا عطك است ٍ تس !

 
Fly! 

Fly to the blue sky“perhaps to white clouds“ 

Fly to mortal blackness“ perhaps alone moon“ 

The fly is beautiful“this beauty needs wing! 

 this want is just with love and no more!  
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علَع ذَرضيس زيسًي است...

 آٍاي  سًسگي ضٌيسًي است...

آراهص زٌّسُ ي رٍح كلام ذسا ،  

ضازهاى كٌٌسُ ي جاى     

 ٍصف ًاضسًي است...
Morn  is visible 

Call of life is audible 

God ‘s words is  

Soothing of soul 

 Exhilarating the spirit 

And it is non-describable“ 
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سًسگي سيثاست.
 سيثايي اش تزاي آزم ّاست.

گاّي زر رٍس ستارُ اي هي گذرز...،گاّي زر ضة   
.آى ستارُ ي ذَضثرتي ّاست  



Life is beautiful. 
And its beauty is for human  

 A star passes sometime , at night and day“ 
That is star of happiness 

  



 
 

21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

عطك سيثاست .
 تِ ضزط آى كِ 

 پيزايطگز ذارّاي ًفس
آرايطگز رٍح هلكَتي تاضس !ٍ   


Love is beautiful. 
Provided  it can be trimmer of burs of 
ego and decker of heavenly soul 
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  پٌجزُ سَي آى ساًيت كِ است لاسم اي پٌجزُ اهيسٍاري تزاي

!تَست اًتظار زر تْتزي سًسگي  
!زّي ًَيس را سًسگي آى تِ ًگزيستي تا كِ اي پٌجزُ  

...است اهيس تِ ًيكي تِ ذسا تِ تَ ايواى  
...سًسگاًيت ي پٌجزُ  

For hope, a window is required to know, over a  
window a good  life expects  you 

A window that when you see it you can promise 
the life. 

Your faith in God ,the beneficence 
the hope“ 

Your window of life 
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تزاي آى كِ تتَاًي تاٍرّاي ذَز را تاٍرّاي زيگزاى ساسي 
 ًرست عمايس آًاى را ضٌاس

 سپس احتزام را تِ جاي آٍر ...

 كِ احتزام سلاحي تزاي تسلين ساذتي  تاٍرّاست.
 

If you want to make your beliefs  to people s beliefs 
, first you must know their beliefs  

Then honor them“ 

 That the respect is a weapon to lodge beliefs .  
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اًساى ّا زر هعزض اًحزاف ٍ گٌاُ لزار زارًس.
 هعصيت زر كويي آزهياى است.

 ّطسارّا را جسي تگيز!
ايت را تزپايِ زرستي تٌا كي...فزجام كارّ  

ي پاياًي ًيكَست...كِ تِ حك ايي چٌي 



Humans are exposed to vice and deviance  
Crime lurks to humans  
Solemnify the alarms! 

End of your works , you must build it according to right  

That,truly, this end is good  
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زر ًگاُ پزًسُ اي جستجَ كي ... راُ ترطٌسگي  را 

 كِ چطواًص گَياي زرًٍص است ...

 ٍ  زر للثص آتص آسازي ضعلِ ٍر ...
 ّيچ گاُ اسيز هثاش ٍلي  سزضت  اسيزًَاسي را زر للثت 

تِ تثثيت رساى!


Search  the way of munificence in  a look of a bird “ 
That its eyes show its inner  

And the fire of liberty  flames in its heart“ 
never be caitiff but respect them in your heart 
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...تشرگ تمسسّي ، است هحثت تٌسيس عطك  

.زّس هي عاضك تِ را تَزى ذسا تا فزصت هعطَق آى زر كِ  
، عطك ذالك لسرت تِ تٌْايي زر كِ ّويطگي تٌْاي ّواى عاضك ٍ  

. تزز هي پي ّا سيثايي پزٍرزگار  

 

 Love is the statue of love, great sanctity“ 
In which the beloved gives the lover a chance to be with 

God . 
And lover is alone as usual that in his solitude find out the 

beauties and almighty of God    
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تِ لغافت  آب...
 تِ سيثايي تاراى...

زريا... تِ ترطٌسگي  
 تِ ٍسعت الياًَس... 

 تٌگز !
 آًاى گَيٌس تاش ٍ تِ تَزًت تا افترار ذيزُ ضَ !
 ّواًا ذساًٍس جْاى آفزيي تَ را ًيكَ ذلك كزز

تا ًيكَ تِ سَيص تاسگززي.
As the elegance of water “ 

As the beauty of rain “ 
As the munificence of sea.. 

As the extent of ocean“ look! 
They say ‚ be‛ and take pride of your being ! 
As , God made you very good until you will 

return  very nice.  
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جِ كي ٍ تِ صساي آًاى گَش تزاي يك تار تِ لسم ّايي كِ تزهي زاري تَ
فزا زُ!

 گام ّاي تَ، سهستاى سپيس تا آى تزف ّاي سزز
 تزگ ّاپاييش غوگيي تا آى عٌيي ذص ذص 

 تْار ضازي ّا تا آى سثش رًگ زضتص
 را هي ضٌاسٌس . تِ ايي لسم ّا افترار كي .ا آى آتص عطمص تاتستاى آتي ت

 

Once care  your steps and listen to  them 

Your steps know the white winter with the cold snow 

The sad autumn with rustling in leaves   

Happy spring with its green flat 

Blue summer with  the  fire of love“  

Pride these steps . 
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اهزٍس تيطتز اس زيزٍس
 ٍ فززا تيطتز اس اهزٍس 

 اهيسٍار تاش !
 سًسگي فمظ زر چْارچَب كَچك فكز تَ هحثَس ًطسُ است . 

 اهيسٍاري يعٌي ؛ آسازي
يعٌي؛ ذَضثرتي ٍ سعازت !



Today more than yesterday  
and tomorrow more than today  

 be hopeful!  
life  is not only confined to a small part of your 

thought .  
Hope means  liberty  

, means; happiness and prosperity! 
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ّز هطكل تزاي تَ زيَاري است تلٌس .
 ّز ضكست  ذطتي است تز رٍي ايي زيَار.

ًيست !سرت ًگيز ... هْن   
 هْن ايي است كِ ضكست را آهَسگار ذَز تساًي

 تاٍر كي ذَزت را !
 تيطِ را تز زار ٍ ايي زيَار را فزٍ تزيش...



Every problem is a tall wall for you.  
Every failure is a brick on that wall .  

Take it easy ... It does not matter!  
It is important that you know failure as 

your teacher 
Believe  yourself!  

Take the ax and tear down  the wall ... 
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؟ اي تززُ پي للن لسرت تِ  

  ساسز هاًسگار تَاًس هي كِ للوي
. زّس لزار ات زٍستي ّسيِ را ًاتَزي يا ٍ  

! عوزت ّاي سال ٍ رٍسّا ساس تاريد ّستٌس تَ افكار ، تَ زستاى ايي  
هاًسگاري؟ لايك چيست...  لسرتي چٌيي تا للوي چٌيي تا راستي تِ  

؟ ًاتَزي هستحك چيست  

 

Realized the power of the pen?  
The pen which can make you eternal.  

Or bring you down.  
your hands, your thoughts make the history of your days 

,your age of your life !  
Indeed, with such a pen with such a power ... What 

deserves the eternality?  

What deserve destruction? 
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.تيٌٌس هي فزجام را پاييش ّا ذيلي  

.تيشارًس آى اس ّا  تعضي  
... اها پٌسارًس هي ًيوكت ٍ هسرسِ را پاييش كَزكاى  

!تٌگز زل تا هٌگز چطن تا  
.ستا كززُ گن را ذَز زلسار ّاست هست پاييش  

 هعطَلص اس را پاييش فزاق غن ، اتزّا اضك ٍ ّا ضة ،سَس ّا تزگ سرزي
. كٌٌس هي تصسيك  

 
Many see the autumn as end  

Some hate it.  
 children  consider the autumn school and bench but “  

Don’t look with eye“ look with the heart!  
Autumn has long lost sweetheart.  

 the yellow leaves, the burning nights and tears of the 
clouds, the sadness of parting autumn acknowledge from 

the lover  
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.... زٌّس هي ّسيِ ّوِ  

تاضس ًَعص زر كِ آى اس تيطتز ّسايا سيثايي  
. است آى تشييي  ًحَُ زر  

 تِ تْتز جاًت ٍ زل پيام كٌي تلاش تشييي سيثايي تز چمسر ّز
. رسس هي هحثَتت  

All  

Give a gift ....  

Beauty of the gifts is more in adornment than 

in its kind.  

How to decorate it.  

the more  you attempt the adorn, the better 

your beloved get your affection  
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تسثيح تسثيح ، هْزُ هْزُ  

.اًس تمسس يك ًگزًوايا تسثيح ّاي هْزُ  
... جاٍزاًِ ستايطي زٌّسُ ًطاى  

زُ فزا گَش را جَاًاى ٍ پيزاى ّاي سهشهِ  
... ستايٌس هي را ذسا  
...ذَاًٌس هي ًاجي تٌْا را پزٍرزگار  

...زاًٌس هي حميمي هعطَق تٌْا را الله  
زاري؟ حكايتي چِ راس ٍ رهش پز تسثيح ايي اس تَ  

 

Beads, beads,  rosary , rosary 
they represent a sanctity.  

The eternal praise ...  
Listen to the whispers of old and young  

blessing God ...  
knowing the God as only savior  ...  

 the only true love ...  

What’s the tale of this  mysterious rosary ? 
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  است عمل زستاى زر للة افسار كِ هكي فكز گاُ ّيچ

... زارز رٍ پيص را اًتْا تي راّي عطك  
اٍ تا تَزى ّوسفز اس ًاتَاى ّاست هست عمل ٍ  

است ّجزاى ٍ لزاري تي عطك تار كَلِ  
هسالِ  ايي حل تا ّا لسم ضوارش  عمل هٌغك ٍ  

 زيگزي ٍ سزكص  يكي كِ حالي زر تاضٌس تَاى هي چگًَِ لغار ّن  زٍ ايي
!سيز سزتِ  

Do not ever think that the heart ‘s tethered is in the hands 

of reason 

the way ahead of love is endless ...  

And reason is incapable of being with it  

Love is a load of agitation and loneliness  

Counting steps from logic and reason to solve this problem  

How they are mate  while one of them is  break and 

another rogue!  
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!سًسگي ،گل  سزخ ،گل رس گل  

است سًسگيت هعٌاي كِ اٍ تِ تمسين تزاي گل سيثاتزيي  
  هحثت اس هولَ زلي ًطاًگز

ذاعزاتص اس هحطَى يازي  
  جاٍزاًگي لاج زر عكسص تِ ًگاّي
ات ضكستِ زل اس ًاگفتِ ّايي كلام  

ٍ...  

Roses, roses, roses of life!  
The most  beautiful flower for it  

 meaning your life   
Indicating the heart, full of love  

The memory of  full of its memories  
Looking at its picture in an  immortal frame 
Some unspoken words of your broken heart  

And ... 
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...آهس الْي لغف آى هسآ تْـــــــار  

  رحوت تاراى اٍست
  غزتت ٍ ّجزاى هعٌاي ٍ هفَْم

  اٍ تثسن ٍ حك لغف رٍايتگز اٍست
  ًَضتي زليل ٍ تْاًِ اٍست

زل اّل تزاي است فاًَسي چطواًص  
  زيَاًگي راُ تِ كٌس هي اضارُ لثرٌسش 

زاًٌس هي هحال را پيوَزًص عاللاى كِ راّي تِ  
..تيٌٌس هي سعازت را آى زل اّل ٍ  

Bahar came, she was God's grace ...  
His mercy  

The token of nostalgia and loneliness  
The  Narrator God’s grace and smile  

She is the reason why I write   
Her eyes are lighthouse for lovers  
Her smile refers to the madness  

 The way that wise know it is impossible to pass 
Lover see it  happiness 
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 را ذار چگًَِ رٍيس هي گل آى اس كِ ذاكي كِ كٌي هي فكز ايي تِ گاّي
پزٍراًس؟ هي  

... زارز جاي للثص زر اهيس ّاي چطوِ  كِ اٍ    
تطٌاسي را تسي اگز زارز هعٌا ذَتي تاضس يازت  

تثيٌي را سضتي اگز است ًَاس چطن سيثايي  
   كٌي تجزتِ را تاريكي اگز است سعازت رٍضٌايي

تطٌَي  را  عَفاى اگز است  جاى آراهص ًسين  
!كٌي لوس را سزز ذارّاي اگز سيثاست گل ٍ  

 

Sometimes you think that the soil which grows flowers, 

how to foster a thorn?  

  He is the source of hope in his heart ...  

Remember the goodness has meaning if you  know 

badness 

Beauty is the eye-catching If you see the ugliness 

If you experience the darkness, light is the bliss  

The breeze is calm if you hear storm  

Flower is beautiful if you touch the thorn !  
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خاطز داضتٝ تاش رٚسی فزا خٛاٞذ رسیذ وٝ  ٕٞیطٝ  تٝ
ايٗ تار تٝ جای آٖ وٝ  چٙیٗ دستٝ ٌّی را  رٚی سًٙ لثز 

ديٍزاٖ تٝ جای ٌذاری ...
ايٗ ديٍزاٖ ٞستٙذ وٝ  سحٕت ايٗ وار را تزای  آرأٍاٜ 

تٛ تٝ دٚش خٛاٞٙذ وطیذ...


Always Remember  
The day will come  

People lay the bouquet on your grave 

rather than you do it for the others ... 
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عجة سٔا٘ٝ ای است !
 آ٘اٖ وٝ آساد٘ذ لذر آسادی را ٕ٘ی دا٘ٙذ ٚ آٖ سٛ

وسا٘ی ٞستٙذ وٝ ايٗ آسادی سزٔطمی تزای  س٘ذٌی ٚ اٍ٘یشٜ ای تزای 
تحُٕ سختی ٞايطاٖ ٌطتٝ است ، ٚ ٔا ايٙاٖ را اسیز ٔی خٛا٘یٓ ! 

 اسارت يعٙی  آسٔايص
آسادی يعٙی آسايص ٚ  

 ٚ ايٗ دٚ خلاف افىار ... چٖٛ ٌزي ٚٔیص سحزٌاٞی
در ٞٓ ادغاْ ضذٜ ٚ غیز لاتُ تفىیه ٞستٙذ!

What a day! 

  Do not know the value of freedom 

Those who are free 

There are those who taking that liberty as their live  

And motivation to put up with the hardship.  

We call those captive 

  captiving is experience ! 

  Liberty is peace  

These two contrary thoughts ... 

Merged like wolves and sheep  

sincedawn And are inseperable!  

  



 
 

41 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

پیص تزٚ...

 اس چٝ ٔی تزسی ؟     اس ضىست !

!اٌز اس سٍٙزيشٜ ای چٙیٗ وٛچه ٞزاسا٘ی  

 پس...

س٘ذٌا٘یت پٛچ است .

Go ... 

What are you scared of? Failure! 

If  you scare such a small graval! 

So ... 

Your life is absurd. 
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!پیطا٘یت راٜ چٟار تٝ ٍ٘زی ٔی آيٙٝ تٝ  

  ٘یست آٖ در تٛ سز٘ٛضت

...تٛست وزدار ٚ رفتار ٚ افىار در تٛ سز٘ٛضت  

  چٝ آٖ در ٚ

!ا٘ذيطی یٔ تذاٖ وٝ  

 
You are looking into the mirror 

to the square of your forehead ! 

Your destiny is not in it. 

Your fate is in your thoughts and actions ... 

And  

In what you think of ! 
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 آٚای رٚد...

 يعٙی دٚستی تا سًٙ ٞا...

 يعٙی آب ، صخزٜ ، سًٙ 

٘ذ آٚای س٘ذٌی رأی ٘ٛاس             

The sound of the river ... 

Means 

  Friendship with stones ... 

The water, cliffs, rock 

            Play 

  Voice of Life 
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 ٔزي ٕٞسايٝ  سز سدٜ ای است وٝ سٛغات رفتٗ آٚرد.

 ٔزي دٚست وٓ ياتی است وٝ ٚفايص  تٝ عُٕ تی ٘ظیز است.

يٗ ٚ ٌاٞی تّخ ٕٞچٖٛ...ٔزي ٌاٞی چٖٛ عسُ ضیز  

 ايٗ تا تٛست وٝ 

وذأیٗ ٔشٜ را تچطی! 
Death is a neighbor  

That brings souvenirs of going . 

Death is a rare friend that 

  its loyalty is unique . 

Death sometimes is sweet like honey 

  Sometimes bitter, like ... 

This is with you 

Which flavor you taste! 
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ضىٛفٝ ٞای دِت را آٖ چٙاٖ ضىٛفا وٗ!
 وٝ در سٔستاٖ سختی ٞا 
 تا ٟٔزت ٕٞا٘ٙذ ٔزٚاريذی

در آسٕاٖ تاريه ٚ سٔستاٖ غزية تتاتٙذ!


Bloom your heart blossoms so! 

  that , in winter difficulties 

With your love like a pearl 

Shine in the dark sky and strange winter! 
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 تزای ٔا٘ذٌاری لاسْ ٘یست د٘یا را فتح وٙی!

 وافی است...

 خٛد را فتح وٙی تا جاٚدا٘ٝ ضٛی

 

For eternality , no need to conquer the world! 
 but  conquer your inside 
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ٞیچ ٌاٜ س٘ذا٘ی  سختی ٞا ٘طٛ!
 دضٛاری تخطی اس س٘ذٌی است ٚ اٌز ٘ثاضذ

زای ٔا٘ذٌاری ٘خٛاٞذ تٛد  جٛٞزی ت   
 تسّیٓ ٘طٛ تا تتٛا٘ی آٖ سٛی ديٛار تّٙذ را تثیٙی...

 آٖ سٛی ديٛار ٌّستا٘ی اس آسٛدٌی است...
 ٚ ايٗ  استحماق تٛست!

 Never succumb to the difficulties ! 

Difficult is part of life and if not there is no meaning for life 

Do not give up to see the other side of wall ... 

Over the wall, there will be peace  ... 

And you deserve it! 
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ٌاٞی جاٞای خاِی  تٛ را تٝ فىز فزٚٔی تز٘ذ ...
 وٝ چزا ايٗ لصٝ غٓ اٍ٘یش ٘صیة تٌٛطتٝ است؟

 چزا تٟٙايی حىايتی لذيٕی است؟
 ٍ٘زاٖ ٘ثاش ! رٚسی وسی اس راٜ خٛاٞذ رسیذ .

ست تاٚرش وٙی...وافی ا  
 ٚ اٚ وسی ٘یست جش...

پیذايص وٗ!
 Sometimes, the blanks led you to think about it“  

Why have you been given this sad story? 
Why is loneliness an old story? 

Do not worry! Someday someone will come through. 
That’s  enough to believe her/him ... 

Find her/him! 
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 اس غار ٚجٛدت رٞايی ياب !

 ديٍز آسٕاٖ طٛفا٘ی ٘یست

 آسٕاٖ آتی است آفتاتی است

 اس غار ٚجٛدت خارج ضٛ 

 د٘یا طٛر ديٍزی است

Come out of your inside the cave! 

the sky is not windy any more 

The sky is blue 

  It is sunny 

Come out of your inside  cave 
World is different  
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 خار ٚ خاضان ديذٌا٘ت را سیاٜ ٔی وٙٙذ ...

 أا تذاٖ ٟٔزتاٖ تايذ تٛد!

 ايٗ خار 

 در غٓ اس دست رفتٗ فزصتی تزای ٌُ تٛدٖ ...آٖ لذر ٌزيست...

 وٝ اضه ٞايص تیغ ٞای ٚجٛدش ضذ٘ذ.

Brushwood 

Darken 

Your eyes 

But it would be kind! 

The Thorn 

Wept so much“ due to the sad of losing the chance of 

being flower ... 

Her tears were the thorns of her existence. 
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 تٝ تاسی ٔعصٛٔا٘ٝ وٛدواٖ تٍٙز!

 آ٘اٖ اس ايٗ تاسی ٞا ِذت ٔی تز٘ذ .

 وٛچىتزيٗ حزوت ٔٛجة ضادی ٚ سزٚرضاٖ ٔی ضٛد

 تثیٗ ٚ ضاٌزدی 

ای آٚر آ٘اٖ را تٝ ج                        

 وٝ ٚالعیت...

 ضاٌزدی ٔاست ٚ

استادی وٛدواٖ سيثا دَ!         

 
Watch the innocent play of kids! 

They enjoy the game. 

Slightest movement will bring them 

happiness 

Watch 

  Be their apprentice                

that the fact is ... 

Being apprentice“and  

        Mastering the kids with beautiful heart! 
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 ساعت ٞا ٔی ٌذر٘ذ

تی آ٘ىٝ تا تٛ تعارفی داضتٝ تاضٙذ.                         

 اِتٕاس ٔىٗ  ،اصزار ٘ىٗ!

ايٗ لاٖ٘ٛ س٘ذٌی است                         

 واِسىٝ سٔاٖ تی ٞیچ تٛلفی ٔی ٌذرد ٚ

اٖ تساس...تٛ سٛار تز ايٗ واِسىٝ س٘ذٌی را چٙ   

 وٝ اسٌذضتٗ ِذت تثزی ٘ٝ آ٘ىٝ واتٛس س٘ذٌا٘یت ضٛد !
       Times pass easily 

Do not beg, do not insist! 

                        This is the rule of life. 

Carriage-time 

  Pass without any pause 

  Make  up your life over the carriage ... 

to enjoy the passing 

not to be your life ‘s nightmare! 
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 ِثخٙذ خذا راتثیٗ!

 اٚ تٟاراست...

 تٟاری وٝ تىأُ تخص أیذٚاری ٞاست!
 

See the smile of God! 

Her Spring ... 

Spring 

The evolution is hope! 
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ٍٞٙأی وٝ راٞی جذيذ پیص رٚی تٛست ...

 ٔی تزسی !

..ٔاجزاجٛيی تجزتٝ ای ضیزيٗ است .  

تٝ ضزط آٖ وٝ ضىست را فزجاْ وار تّمی ٘ىٙی !


When a new trial ahead of you ... 

you scare! 

Adventures 

 is sweet experience  ... 

if you don’t deem the failure as an outcome! 
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خذايی در ايٗ ٘شديىی است.
 تخٛا٘یٕص ، تذا٘یٕص!

 وٝ دٌز ٘ٝ خاری تز خاطزٜ ٞاست.
خاوی تز فاصّٝ ٞا !ٚ ٘ٝ  



A god is close. 
Let’s read him, let’s know him! 

That no thorn ,no more in memory . 

And no land over the spaces! 
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ٚفادار تٕاٖ !
 تزای آٖ چٝ وٝ  س٘ذٌا٘ی خٛد را ٔذت ٞاست 

ٚلفص وزدٜ ای.   
 ايٗ ضايستٝ ٘یست وٝ تا ايٗ جا آٔذٜ ای ٚ ايٙه تٝ خاطز 

سیذٖ تٝ وٛٞستاٖ ٘اأیذی ٞا اس ٕٞٝ چیش تٍذری .ر  
 حتی ٔی تٛا٘ی دَ وٜٛ را تِىٙی ٚ پیص تزٚی وٝ آٖ سٛی

سًٙ ٞا رٚدخا٘ٝ ای تا ٌٛاراتزيٗ آب ٞاست.
Stay faithful! 

to what your life, a long time is devoted to, 
It ‘s not right to be here and leave everything 

  behind due to the mount of despairs. 
You can even dig the mountains and 

  Go on 
That beyond the stones 

A river of fresh water is there.  
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در س٘ذٌی صذف تاش !

 ٕٞچٖٛ صذف ٞیچ ٌاٜ ٔزٚاريذ لّثت را تزای ديٍزاٖ ٕ٘اياٖ ٘ىٗ!

 صذف تٟٙا غٕخٛارش دريای آراْ است  ٚ در آٖ ٍٞٙاْ...

درُ ٚجٛدش را ٞٛيذا ٔی ساسد .                                 

 پس دفتز لّثت را فمط تا ٟٔزتا٘ت تخٛاٖ...

 

Be oyster in life! 

Never do your heart express to others, like  pearl oysters ever! 

Pearl has only friend , it is calm sea! 

  And then ... 

          Make its pearl apparent visible. 

  Thus , sing your heart with your heart  ... 
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 دريا تاش

 ٔثُ دريا آتی

 ٔثُ دريا آسٕا٘ی

 ٔثُ دريا ٟٔزتاٖ

 ٔثُ دريا خزٚضاٖ

 ٚ ٞزٌاٜ لاسْ ضذ...

 طٛفا٘ی ضٛ ٚ أٛاج پزتىاپٛيت را ٘ٛاسضٍز ساحُ ساس

!ٚ صخزٜ ٞای ٘اأیذی را سیّی سٖ  

Be the Sea 

Blue, like the sea  

The sky , like the sea 

The merciful ,like the sea 

Raging like the sea  

And when necessary ... 

Get stormy  and 

  Pat the bank  

  With your roaming waves   

And slap  the cliffs of despair! 
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 خّك وٗ!

 ٔی تٛا٘ی تٟتزيٗ ٞا را خّك وٙی!

ساختٗ يه رٚس ضاد... تاٚر وٗ  

خلالیت تٛ را ٔی رسا٘ذ ...                    

 پس خلاق تاش

 حتی يه رٚس!
Create! 

You’re able to create the best! 

Believe to make a happy day ... 

                  Show your creativity  ... 

Thus, be creative 

 one day even! 
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تصٛر وٗ!

ٞای س٘ذٌا٘یتاٌز رٚس  
 ٕٞٝ ٕٚٞٝ تٝ ٔا٘ٙذ ٞٓ تٛد٘ذ ...
 اٌز ثا٘یٝ ٞا ، ِحظٝ  ِحظٝ...

 اٌز صحثت ٞا ، ولاْ تٝ ولاْ...
 تار ديٍز تىزار ٔی ضذ٘ذ

 اٌز ٞز ٘فست ،اٌز ٞز تپص لّثت...
 تٝ ٔا٘ٙذ رٚسٞای لثُ تٛد!

 آٍ٘اٜ رٚحت در تٙذ س٘جیزٞای سخت سٔاٖ تٛد!
د!ٚ ديٍز ٔا٘ذٖ ٚ سيستٗ يه تمذس ٘ثٛ  



Imagine! 

If the days of your life 

All were all like ... 

The seconds ,  moment by moment ... 

If words, word by word ... 

Were again repeated. 

If every breath, every beat of your heart ... 

 was like the day before! 

Then your soul was trapped in rigid chains of time! 

And“staying... living is no more a sacred! 
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 از همین نویسنده :
 

 کتاب طلایی آزمایش های شیمی )ترجمه(

 

 

 
 

 برای تهیه و دانلود آن می توانید به آدرس اینترنتی زیر مراجعه کنید:
 

www.ahmadi-tanin.loxblog.com 
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